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Совет по правам человека 
Пятьдесят девятая сессия 

16 июня — 8 июля 2025 года 

Пункт 3 повестки дня 

Поощрение и защита всех прав человека,  

гражданских, политических, экономических,  

социальных и культурных прав,  

включая право на развитие 

  Резолюция, принятая Советом по правам человека 
7 июля 2025 года 

59/13. Влияние поставок оружия на права человека 

  Совет по правам человека, 

 руководствуясь Уставом Организации Объединенных Наций и Всеобщей 

декларацией прав человека, 

 ссылаясь на обязательства государств уважать, поощрять и защищать права 

человека всех лиц, находящихся под их юрисдикцией, 

 ссылаясь также на неотъемлемое право государств на индивидуальную или 

коллективную самооборону, закрепленное в статье 51 Устава, 

 вновь подтверждая право каждого человека на жизнь, свободу и личную 

неприкосновенность и право на социальный и международный порядок, при котором 

могут быть полностью реализованы права и свободы, изложенные во Всеобщей 

декларации прав человека, 

 констатируя, что мир и безопасность, развитие и права человека являются 

опорами системы Организации Объединенных Наций и фундаментом коллективной 

безопасности, и признавая, что мир и безопасность, развитие и права человека 

взаимосвязаны и подкрепляют друг друга, 

 ссылаясь на Международный пакт об экономических, социальных и 

культурных правах, Международный пакт о гражданских и политических правах, 

Конвенцию о предупреждении преступления геноцида и наказании за него, Женевские 

конвенции от 12 августа 1949 года и Дополнительные протоколы к ним от 8 июня 

1977 года, Конвенцию о правах ребенка, Конвенцию о ликвидации всех форм 

дискриминации в отношении женщин, Международную конвенцию о пресечении 

преступления апартеида и наказании за него, другие соответствующие договоры в 

области международного права прав человека и международного гуманитарного 

права, а также на Венскую декларацию и Программу действий, 

 ссылаясь также на резолюции Совета по правам человека 24/35 от 27 сентября 

2013 года, 32/12 от 1 июля 2016 года, 38/10 от 5 июля 2018 года, 41/20 от 12 июля  

2019 года, 45/13 от 6 октября 2020 года, 47/17 от 13 июля 2021 года, 50/12 от 7 июля 

2022 года и 53/15 от 13 июля 2023 года, 
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констатируя, что международное право прав человека и международное 

гуманитарное право дополняют и усиливают друг друга, 

 констатируя также, что миллионы людей во всем мире страдают от 

различных серьезных нарушений и ущемлений прав человека, которые вызывают или 

которым способствуют утечка оружия и нерегулируемые или незаконные поставки 

оружия, и что они оказывают эффект мультипликатора на ущемления и нарушения 

прав человека, включая все права, касающиеся жизни, свободы и личной 

неприкосновенности, образования, наивысшего достижимого уровня физического и 

психического здоровья и чистой, здоровой и устойчивой окружающей среды, а также 

другие гражданские, политические, экономические, социальные и культурные права, 

 констатируя далее, что владение оружием и его применение тесно связаны с 

конкретной динамикой контроля, власти, доминирования и силы, которая также 

способствует увековечению гендерного насилия, и что устранение обусловленных 

гендерным фактором коренных причин насилия имеет важное значение, 

 с обеспокоенностью признавая, что утечка оружия и нерегулируемые или 

незаконные поставки оружия имеют негативные гуманитарные последствия, 

последствия для развития и социально-экономического положения, усугубляют 

вооруженные конфликты и насилие и оказывают негативное влияние на 

осуществление прав человека, в том числе в результате совершения и содействия 

совершению актов сексуального и гендерного насилия, особенно в отношении женщин 

и девочек, серьезных нарушений и ущемлений прав детей и молодежи, включая 

вербовку и использование детей-солдат, а также других видов нарушений и 

ущемлений международного права, включая право прав человека, и нарушений 

международного гуманитарного права, 

 ссылаясь на обязательства и обязанности государств по международному праву 

прав человека и международному гуманитарному праву, а также другие принципы и 

положения, касающиеся международного права прав человека и международного 

гуманитарного права и поощрения ответственных действий государств, включая 

проявление должной осмотрительности, которые содержатся в Договоре о торговле 

оружием, в Программе действий Организации Объединенных Наций по 

предотвращению и искоренению незаконной торговли стрелковым оружием и легкими 

вооружениями во всех ее аспектах и борьбе с ней и в других соответствующих 

договорах, 

 ссылаясь также на то, что согласно международному праву государства несут 

главную ответственность за уважение, защиту и осуществление всех прав человека и 

основных свобод и что такая ответственность предполагает принятие всех 

надлежащих мер, которые могут включать введение в действие и обеспечение 

соблюдения законодательства и соответствующей политики и практики государств, 

включая административную практику и оценку рисков при поставках оружия, и 

побуждение коммерческих предприятий, участвующих в поставках оружия, и их 

сотрудников к ознакомлению с требованиями международного права прав человека и 

международного гуманитарного права, а также других применимых законодательных 

актов, 

 особо отмечая необходимость международного сотрудничества, технической 

помощи и наращивания потенциала, включая передачу технологий, на взаимно 

согласованных условиях для оказания государствам поддержки в укреплении 

национальных и региональных механизмов контроля над вооружениями, 

пограничного контроля, отслеживания и отчетности, 

 принимая к сведению доклад Генерального секретаря о защите гражданских лиц 

в вооруженном конфликте1, в частности содержащуюся в нем рекомендацию о том, 

что структурам Организации Объединенных Наций, международным организациям и 

организациям гражданского общества следует продолжать развивать и углублять 

понимание особенностей и видов вреда, причиняемого гражданскому населению в 

  

 1 S/2024/385. 

https://docs.un.org/ru/S/2024/385
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современных конфликтах, в том числе того, как он влияет на различные группы, 

включая пожилых людей и инвалидов, в качестве основы для определения 

эффективных правовых, политических и оперативных мер реагирования в связи с 

вредом, причиняемым гражданскому населению, 

 подчеркивая важность предотвращения, смягчения и устранения негативного 

влияния на права человека утечки оружия и нерегулируемых или незаконных поставок 

оружия, в том числе путем принятия правозащитного подхода к управлению 

поставками оружия, учитывающего, среди прочего, важность значимого участия 

общественности, свободы искать, получать и распространять информацию, 

подотчетности, верховенства права, равенства и недискриминации, с целью 

содействия прозрачности и борьбы с коррупцией, 

 ссылаясь на Руководящие принципы предпринимательской деятельности в 

аспекте прав человека, одобренные Советом по правам человека в его резолюции 17/4 

от 16 июня 2011 года, и на то, что все коммерческие предприятия несут 

ответственность за уважение прав человека и должны, в частности, проявлять 

должную осмотрительность в отношении прав человека с учетом своих размеров и 

обстоятельств для выявления, предотвращения, смягчения влияния на права человека 

и представления отчетности об их усилиях по его устранению, и на то, что те 

коммерческие предприятия, деятельность или условия деятельности которых создают 

риски влияния на права человека, должны официально отчитываться о том, как они 

устраняют их, 

 учитывая принятие Генеральной Ассамблеей Повестки дня в области 

устойчивого развития на период до 2030 года2, включая задачу 16.4 Целей в области 

устойчивого развития, касающуюся значительного уменьшения незаконных 

финансовых потоков и потоков оружия к 2030 году, задачу 16.7, касающуюся 

обеспечения ответственного принятия решений репрезентативными органами на всех 

уровнях с участием всех слоев общества, задачу 16.6, касающуюся создания 

эффективных, подотчетных и прозрачных учреждений на всех уровнях, и задачу 16.3, 

касающуюся содействия верховенству права на национальном и международном 

уровнях и обеспечения равного доступа к правосудию для всех, 

 вновь подтверждая, что государства обязаны защищать людей в пределах 

своей юрисдикции от вреда, причиняемого третьими сторонами, включая другие 

государства и коммерческие предприятия, в контексте поставок оружия, включая 

утечку оружия и нерегулируемые или незаконные поставки оружия, посредством 

принятия правовых, институциональных и практических мер для эффективного 

регулирования поставок оружия и связанной с ними деятельности, проявляя должную 

осмотрительность, в соответствии с международным правом, включая право прав 

человека и международное гуманитарное право и ситуации, связанные с иностранной 

оккупацией, 

констатируя, что частному сектору, включая все коммерческие предприятия в 

секторе вооружений, следует соблюдать международное право прав человека и 

международное гуманитарное право, в том числе путем осуществления процесса 

должной осмотрительности, оценки фактического и потенциального воздействия на 

права человека, интегрирования выводов и принятия мер в соответствии с ними, 

отслеживания ответных мер и информирования о том, как устраняется воздействие, 

 с удовлетворением принимая к сведению доклады Управления Верховного 

комиссара Организации Объединенных Наций по правам человека3, 

 1. вновь подтверждает необходимость предотвращения и прекращения 

всех нарушений международного права, в том числе нарушений и ущемлений 

международного права прав человека и всех нарушений международного 

гуманитарного права в результате поставок оружия, в частности утечки оружия и 

  

 2 Резолюция 70/1 Генеральной Ассамблеи. 

 3 A/HRC/56/42 и A/HRC/58/41. 

https://docs.un.org/ru/A/HRC/56/42
https://docs.un.org/ru/A/HRC/58/41
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нерегулируемых или незаконных поставок оружия, и обеспечения всестороннего 

соблюдения обязательств согласно применимым международно-правовым актам; 

2.  выражает глубокую обеспокоенность тем, что утечка оружия и 

нерегулируемые или незаконные поставки оружия продолжают приводить к 

серьезному подрыву прав человека отдельных лиц, особенно женщин, детей, молодых 

людей, в частности, завербованных в качестве детей-солдат, пожилых людей, 

инвалидов и лиц, находящихся в уязвимом, маргинализированном, обусловленном 

конфликтом или преступностью положении; 

 3. с обеспокоенностью отмечает, что утечка оружия и нерегулируемые 

или незаконные поставки оружия оказывают крайне негативное влияние на полное 

осуществление всех прав человека всех людей, в частности женщин, детей, молодежи 

и лиц, находящихся в уязвимом положении, и что отсутствие прозрачности и доступа 

к информации о поставках оружия может усугублять это негативное влияние и 

повышать риск коррупции как в государственном, так и в частном секторах; 

 4. настоятельно призывает все государства воздерживаться от поставок 

оружия, когда по их оценке в соответствии с их применимыми внутренними законами, 

подзаконными актами и процедурами, международными обязательствами и другими 

обязанностями, включая проявление должной осмотрительности, имеется очевидный 

риск того, что такое оружие может применяться для совершения или содействия 

совершению серьезных нарушений или ущемлений международного права прав 

человека или серьезных нарушений международного гуманитарного права; 

 5. призывает государства надлежащим образом выполнить рекомендации, 

содержащиеся в вышеуказанных докладах Управления Верховного комиссара 

Организации Объединенных Наций по правам человека и выработать комплексный 

подход к ограждению прав человека от негативного влияния неконтролируемого 

распространения оружия; 

 6. призывает также государства рассмотреть возможность принятия 

соответствующих мер, позволяющих отслеживать оружие при его производстве, 

продаже и поставках, в том числе путем установления требования о проявлении 

должной осмотрительности в области прав человека, с тем чтобы избежать риска 

утечки оружия, нерегулируемых или незаконных поставок оружия или незаконного 

оборота оружия; 

 7. просит Управление Верховного комиссара подготовить в консультации 

с государствами, учреждениями Организации Объединенных Наций и другими 

соответствующими заинтересованными сторонами, исследование о роли государств и 

частного сектора в предотвращении, устранении и смягчении негативного влияния на 

права человека поставок оружия, в частности в связи с выявлением практических мер, 

принятой передовой практики и шагов, предпринимаемых государствами для 

предотвращения незаконных поставок оружия третьими сторонами, включая 

регулирование сектора вооружений, осуществление контроля за транзитом и 

перевалкой оружия, а также расследование поведения, связанного с экспортом 

оружия, запрещенным международным правом, привлечение к ответственности и 

наказание за такое поведение, и представить это исследование Совету по правам 

человека на его шестьдесят шестой сессии; 

 8. просит также Управление Верховного комиссара организовать в 

порядке содействия подготовке вышеупомянутого исследования однодневное 

межсессионное рабочее совещание только в виртуальном формате, которое должно 

быть проведено до шестьдесят четвертой сессии Совета по правам человека и открыто 

для участия государств, соответствующих договорных органов и мандатариев, 

представителей научных кругов, гражданского общества и других соответствующих 

заинтересованных сторон; 

 9. предлагает всем соответствующим специальным процедурам, 

комиссиям по расследованию и другим соответствующим механизмам Совета по 

правам человека и договорным органам по правам человека учитывать настоящую 

резолюцию в рамках их соответствующих мандатов; 
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10. постановляет продолжать заниматься этим вопросом. 

32-е заседание 

7 июля 2025 года 

[Принята без голосования.] 
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